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Ujabb ellentétek Londonban 
it kiván a német nemzeti-párt a konferenciától 

Londonból tavaatorzák: A 

konferenciáról érkező hirek ele 
lentmondóak. Mac Donald és 
Herriot igyekeznek a konferene 
cia sikerét biztositani. azonban 

mindkét államférfiu - különö- 

sen Herriot - állandóan számol 
azzal, hogy a Németországnak 
nyuitandó engedményekből otte 
honi ellenzékük ne kovácsolhasz 
son ellenük politikai tőkéttt 
A legnagyobb 

kérdés körül forog. hogy Néz 
metországot, mint egvenrangu 

felet hivjákze meg a londoni 
konferenciára. Ezzel a problez 
mával az angol sajtó is nagyon 
élénken foglalkozik. 

A Times bizonyosra vez 
szi, hogy Németországot, 
mint egyenrangu 
hivják meg a konferenz 
ciára, bár a franciák erőz 
sen ellenzik ezt. 

A Havaszügynökség ielentése 
szerint Herriot tegnap megbes 
szélést folytatotet Mac Donald- 
dal és tudomására hozta. hogy 

Franciaország a békeszer: 
ződésben biztositott akz 

ciószabadságá semmikéz 
pen sem adja fel. 

Párisi politikai körök azt bez 
szélik, hogy a konferencia mun 
kája félbeszakad és Herriot viszz 
szatér Párisba, ahol érintkezésbe 
lép a parlamenti körökkel. 

A francia miniszterelnök 
ugyanis fedezni akarja 
magát, hogy a londoni 
konferencián milven enz 
gedményeket tehet. 

A Petit Parisien szerint Her: 
riog inkább feláldozza a 800 mil- 

désnek és Franciaország szuve 
renitásának megsértését. 
Németországban, ahol eddig a 

legnagyobb 
myelték a konferencia kimenetez 

optimizmussal 

lét. nem kis idegeskedéssel foz 
gadják az ott felmerült ellente 
teket, Mze 
A német kormány teljez 
sen felkészülten várja a 
meghivást és a konferenz 
ci án 

tanusitandó magatartása a a 
német nemzetiek kivételével - 
az egész nép helyeslésével talál- 
Ozik A német nemzeti párt 

ellentét ama 

semz 

felet 

fiz 

e
s
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- Az Estilap eredeti távirata - 

ugyanis tegnap gyülést tartott 
és elhatározta, hogy a birodalmi 
kormány elé a következő köve- 

teléseket terieszti: 

1. Londonban Németor szág 
csak mint egyenrangu tárgya- 

ló fél vehet részt. 
2. A Ruhr-területen letartóz- 

tatottak és elitéltek szabadon 
bocsátandók, a kiutasitottak 
régi jogaikba visszahelyezen- 

3. A szankciós területek ki- 
vétel nélkül felszabaditandók 
a gazdasági megszállás alól és 
katonailag kiüritendők 

4. A német fennhatóság, va- 
lamint a német vasutigazgatás 

egysége a gazdaságilag és ka- 
tonailag megszállott területe- 
ken azonnal helyreállitandó. 

5. Németországnak a jövő- 
ben biztositottnak kell lennie 

minden, ugynevezett szank- 
ciótól. 

6. A kormány nem vállalhat 
teljesithetetlen. vagy Német- 
ország méltóságával és állami 

Németországot mégis meghivták 

: : g a 

Felelős s szerkesztó KATONA A BELA 

függetlenségével ellentétes kö- 

telezettségeket. 

7. A békeszerződésben fog- 
lalt háborus vétség, amely nem 
felel meg az igazságnak vissza- 

vonandó. 

A határozat kiijelenti. hogy a 

fenti pontokkal ellentétes mege: 
állapodásokkal szemben a lege 

élesebb harcot fogia folytatni. 

a londoni konferenciára 
Londonból táviratozzák: 

órai tanácskozás után meghozta clvi döntését, 

Néimetorszagot meghivja a londoni konferenciára. A meghivót a 

A konferencia teljes ülése két 
ameiv szerint 

beriini angol nagykövet ma nyujtja át a német kormánynak. 

nemcsak beszélni iog a 

Streesemann külügyminiszter, 

A konferencia döntéséből kivehető, 
xz öléseken, hanem megis hargatia a tár- 

ayalásokat és minden ponthoz heozzászóinat, kilogásait meg- 

emlitheti, tehát a tárgyalásokon behatóan résztvehet. 
A német delegacio tagjai 

hogy Németország 

valószinüles Mata kancellár, 

Luther és Rittar külügyi államtit- 

károk, továbbá Schuber külögyminiszteri müszaki osztályvezető 

lesznek. A deleáció vasárnap érkezik Londonka és már a hétfői 

ta inácskozásokor fésztvesz. 

Kiss Döme nyilatkozik a rendelkezési 
állományba helyezett magyar birákról 

Az ügyvédi kamara akciója - Zigre Miklós viszi Bukaresibe a memorandumot 

A nagyváradi törvényszek hat 
birájának rendelkezési állo- 
mányba helyezése nagyváradi 
jogászkörökben élénk feltünést 
keltett. A váradi ügyvédi kama- 
ra elnöksége foglalkozott a kér- 
déssel és elhatározta, hogy ak- 
ciót indit a birák visszahelyezé 
se érdekében. Ma délután öt 
órára a kamara rendkivüli köz- 
gyülést tart, hogy az akció mó- 
dozatai felől tanácskozzék. Fel- 
kerestük dr Kiss Döme szená- 
tort, az Ügyvédi Kamara elnö- 
két, aki az akcióval kapcsolatban 
a következő felvilágositást adta: 

- A kamara ma délutáni 
közgyülése foglalkozni fog a 
birák rendelkezési állományba 
val helyezésének kérdésével. 
Előterjesztésem az lesz, hogy 
készitsönk memorandumot, 
amelyben az igazságügymi- 
niszter urat felvilágositjuk a 

rendelkezés sérelmeiről, egy- 
ben kérjük a birák visszahe- 
lyezését. A memorandumot dr 
Zigre Miklós ügyvéd ur szemé 
lyesen fogja átadni a minisz- 
ter urnak 
- Minthogy a rendelkezési 
állományba való helyezés már 
augusztus elsején lép életbe. 
javaslatot terjesztek a köz- 
gyülés elé. hogy azok a birák, hogy ennyi a 

akik esetleg az ügyvédi kama- 
rába óhajtják magukat felvé- 
tetni, soron kivül megtehessék 
azt. Az ügyvédi kamara köte- 
lességet teljesit akkor, amikor 
lehetővé teszi, hogy kiváló jo- 
gi képzettségü emberek a ka- 

kötelékébe felv étessék 1 moara 

magukat. 
- Hiszem, hogy a kamara 

akciójának és dr Zigre Miklos 

intervenciójának meglesz a 

kedvező eredménye és az 

1gazságügyiminiszter ur hono- 

tálni fogia felhozott érvei inket. 
emte 

Ma tiz esztendeje föri ki a háboru... 
0000 

sen tudták akkor, hogy mindena 1914 julias 25 

Naphosszat 
ácsoz 

Tiz esztendő.. 

és éjszakákon keresztül 
rogtak az emberek a pesti uj: 
ságboltok kirakatai előtt. lesve 
az ui hireket, amelvek egyik 
pillanatban arról szóltak. hogy 

elsimult minden veszélv. a máz 

sik percben azzal rémitettek, 

hogy lángban áll a cigánysziz 

get. 

Kevés tisztafeju ember volt 
az utcákon. Békés családapák, 
halvéru pesti partáiok utcán, 
kávéházban mind meg akarták 
bosszulni a trónörökös halálát. 

Egy csendőrpatrul bevonul 
és rendet csinál - mondta Tiz 

sza a parlamentben és a pesti, 

polgár áhitattal szaikózta utána, 
az egész. De kevez 

kire sor kerülhet. 
Én honvéd vagyok. engem 

nem lehet az ország határán tul 

vinni - ez volt aremlénys ége a 

legtöbb uszitónak. 

Egyszerre aztán elkezdtek süz 

viteni a körutakon a katonai 

autók szirénái, a vasalt nadrágos 

pesti gigerli nyakába borult a 

kiskunhalasi nagybaiuszos népz- 

felkelőnek. az ázott nvári me- 

legben valami kellemetlen monz 

durszag terjengett és a toloncház 

ből kiszabadult csőcselék a triz 

kolórt lobogtatva üvöltötte bele 

a feszült éiszakába: 
-Élien a háboru. És azon a 

szomoru szombat éjszakán meg- 

ijelentek Budapest hirdetési vále 

lalatának zsákruhás plakátra- 

gasztói és az előirástól eltérőem
 



Péntek, 1924. julius 25. 

nemcsak hirdetési oszlopokra, 
hanem házak falára, kirakatok 
üvegtábláira feszitették az eme 
beriség gyászielentését amelyz 
nek borzalmas szava belemarz 
kolt az emberek idegeibe! 

MOZGÓSITAS. 

Dehogy érezte akkor még vaz 
laki, hogy a halál riadóia volt az 
a plakát, melyet az izgalomtól 
kitüzesedett szemekkel olvas- 
tunk azon az utolsó nyári éjsza- 

Nagyon kevesen voltunk aka 
kor, akik nem akartuk a hábo- 
rut. Idegen volt nekünk akkor 
minden, ami körülöttünk toba 
zódott. Megveszekedett minz 
denki körülöttünk. Háboru, 
háboru, mindenki hős akart len- 
ni. A kávéházak zsufolásig tömz- 
ve. az emberek nyüzsögnek, 
mint kaptárban a méhek. A kiz 
váncsiság behajt bennünket is 
egyik köruti kávéházba. Lez 
ülünk, várunk, szomoruan néz- 
zük a körülöttünk megvadult 
embereket. Az asztaloknál fo- 
lyik az alkohol. 
- Sohse halunk meg, 
- Élijen a háboru. 
- Vesszen Szerbia 

kaotikus lármáját csak a cigány 
harci indulói harsogiák tul 

Wacht am Rheih. Princ Eugen 
marsch, Kossuth nóta. Hym: 
nusz... 

"
 

- Felállani, felállani .. és a 
sok bódult ember könnyes lel- 
kesedéssel mered a levegőbe. A 
mi kis társaságunk nem akar 
felállani. de krakélereskedni 
sem akarunk, szépen indulunk 

tunk, régi váradi destruktiv, 
volt szocialista párttitkár. Ehren 
feld Adolf kullog hátul. a tár- 
saság véén, amint igyekszünk 
ki a kávvéházból. Egyszerre csak 
egy szelet citrom pohárban ree 
pül utánunk és szegény Ehrene 
feld vadonatuj felőltőién folyik 
szét fehéren ragadósan. Szez 
gény Ehrenfeld több áldozatot 
nem tudott hozni a háboruért, 
mert nemsokára meghalt.. 

Ez jutott eszembe ma. a gyá- 
szos éjszaka tizedik évfordulóz [ 
ján és valahogy ugy érzem. ma 
nem igen dobnának utánunk 
semmít. amiért nem álltunk fel, 
maemár ülve maradna mindenki. 

M arkovits Ernő. 

MAI ZURICHI NYITÁSs 
NEWY 

PÁRIS -- - - - 283250 
BUKAREST -- 235- 
suDAPesr - - - 06950 
secs - ----- 007675 
PRAÁdA -- --- 1615- 
MILANO - - - -- 234750 
BERLIN- - - - - a20 

Selejles Ea fátyolharisnyák mit- 
den szinhen 60--80 Lel Áhrahám- 

gazdasági élerte 

mál Rimanóczy-alca 4. szám. 

scHIcK MAGDA 

Hirek 

Sötétben volt az éjjel 
Kaionaváros 

A tegnapi perzselő kánikuláz 
ban egész nap erős készültsége 
ben vártak a tüzoltók. Legalább 
hatszorenyokszor szólt a telez 
fon. 
- A Neufeld szőlőben kiz 

gyulladtak a szőlőkarók. 
- Az alsó körös oldal 127. 

szám alatt meggyuladtak a kó-z 
rók és hat szekér széna is láne 
gokban áll. 
Nagy zörejjel lódultak az ut- 

ra a szerkocsik és a vészcsengő 
hania bezugta az egész várost. 
A tegnap esti vihar azonban 

mindennél nagyobb veszedeleme 
mel fenyegetett. A Kolozsvária 
utcán a villám beleütött egy 
villanyoszlopba, amelv meggyul- 
ladt s elégett. Ennek a követe 
keztében egész Katonaváros sö- 

A megtüzesedett drótok nagy 
pattanással vágódtak az utca 
kövezetéhez, de szerencsére nem 
történt baj s az áramot is ide- 
iében kipacsolták. 

' Román hangverseny a tenkei 
templomépitésre. A tenkei gö- 
rög keleti paróchia, templomépi- 
tési alapjának szaporitása javára 
julius 27-ikén vasárnap este kon- 
certet rendez. A koncert kereté- 
ben fellép Gr. Maggiari, a buka- 
resti román opera ismert barito- 

l Közkivánatra! 

nistája, Mailath Carmen, a 
jónevii zongoramüvésznő és 
több váradi publicista, akik iro- 
dalmi szabadelőadást fognak 
tartani. 

Balog Vilmos temetése 
Nagyvárad várcs társadalma é. 

impozáns rész- 
véttel adózott annak a végtisz- 
tességnek, amely Balog Vil- 
mos bankigazgatót bucsuztatta a 
földi élettől. Dr Kecskemé- 
ti Lipót főrabbi fenkölt egyházi 
beszéde, majd pedig Suli yok 
István református püspök buücsu- 
szavai, aki a Nagyváradi Hitel- 
bank elnökeként beszélt a ko- 
porsónál, keltettek mély hatást. 

* Munkásszinházi előadás. A 
munkásság kulturbizottsága aug. 
hó 10-én az Atlantic mozgó nyá- 
ri helyiségében délelőtt 10 órai 
kezdettel matinét rendez, mely- 
nek részletes müsorát a legköze- 
lebbi alkalommal közli a kultur- 
bizottság. Az egyes szakmákat 
fölkérik, hogy jegyeiket hala- 
déktalanul vegyék át 6 és 7 óra 
között a Kőmüves Otthonban. 
x Kegyelet a Sas alatt. 

Ügyvédek gyülése a birák 
érdekében. Kiss Döme szená- 
tor, az ügyvédi kamara elnöke 
ma délután öt órára az ügyvédi 
kamara valamennyi tagját gyü- 
lésre kéreti a kamara üléstermé- 
be. Az ülésen a rendelkezési ál- 
lományba helyezett birák ügyé- 
ben fognak az ügyvédek állást 
foglalni. Az ügy fontosságára 
való tekintettel minden ügyvéd- 
től elvárják az okvetlen megjele- 
néstt 

Ikasszálását pedig a szakszerve- 
zeti tanács által meghatalmazás- 

Memiz. sak eny mania. 

Mtlantic és Apolló mozgő 
91/. órakor 9 órakor 

Julius 24-én, csütörtökön 

falusi kislány 
a lővároshan 

Életkép 5 felvonásban. 

Főszerepekben: 

Hollay Kamilla, Tanay 
Frigyes, André Leon. 

Décsi Alíréd rendezése. 

Ezt megelőzi egy kacagtató 

Hallromboy-kép 
2 felvonásban. 

Munkás Otthont épitenek. 
Nagyvárad haladó gondolkozásu 
polgáraihoz és 
hez a szakszervezetek összváa 
lasztmánya felhivást intéz. He- 
tekkel ezelőtt elhatározta a vák 
lasztmány a Munkásotthon épit- 
kezésének azonnal megkezdé: 
sét. E célból megalakitotta a 
Munkásotthon egyesületet, a 
melynek minden szervezet muna 
kás 500 leinak, heti 30 leies rész- 
ijetekben való lefizetés után tag- 
ja tartozik lenni. A bankoktól 
s nagyüzemektől egy 5 százalé- 
kos kölcsön jegyzését kérte, a 
mely szépen halad. Ez alkaloma 
mal Nagyvárad város kispolgáz 
rai, kisiparosai és intellektuel- 
jeit hivija föl arra, hogy a Mun- 
kásotthon egylet alapitó tagjai 
sorába belépjenek. Minden alaz 
pitó tag kötelezi magát 1000 lei 
lefizetésére havi 100 leies részle- 
tekben. Az alapitó tagságok 
jegyzése egy a szakszervezeti 
tanács által kibocsáitott iven 
történik; a havi részletek ina 

sal ellátott inkasszó fogia vé- 
gezni. Remélik, hogy Nagyváz 
rad intellektueljei intel és polgárai 
segitségükre fognak sietni a kul- 
turális és emberi akcióban 

" Boxbőrök 30 leitől kapha- 
tók. Salgó bőrkereskedés, Strada 
Nicolae Jorga (Zöldfa-utca) 14. 

" Igyunk kizárólag Dréher- 
Haggenmacher sört! Mindenütt 
kapható márl 

x Modell filckalapok nagy vás 
lasztékban Modell kalapszalon- ban, Alexandri (Teleki) utca 32. 

Mindazoknak, kik mély- 
séges gyászunkat részvétük- 
kel enyhitették, ezuton mon- 
dunk hálás köszönetet. 

Klármann család. 

intellektueljei 

a mal élelből. 

Irta a magyar 

Fekete Alfréd 

Kürbe-kürin 
Rendezte az orosz 

Dimitri 
Buchowetzky 
a „Nagy Péler cár" a 

m 

N 

Főszerepben: 

az osztrák 

Alfonz Fryland, 
a dán ; 

Aud EgebeNissen, 

a német 

Walter lanssen, 
a cseh 

Suzanne Marrille 

7 

szenzációs 
felvonás. 

Miantin 

9 órakor és a 

Dorianiilmszinház 
órakor 

Rendes helyárak 

fél jómadár skecsben ]
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kell tartania az összes 

NAGYVÁRADI ESTILAP 

sulyos feltételekhez 

A szinházi koncessziók k
örüli 

ihar kezd lecsendesedni. 
A kul- 

uszminiszter döntése már na- 

pokkal ezelőtt nyilvánosságra 
jutott, azonban a koncessziók 

kiadásáról szóló hivatalos értesi- 

tés csak ma érkezett meg Mar
- 

cus István müvészeti főfelügye- 

lőhöz. 
A kultuszminiszter leiratban 

közölte a müvészeti főfelügyelő- 

vel a koncessziók ügyében ho- 

zott döntését, egyben csatolta a 
kiadott koncessziók szövegét, 

valamint a kerületi beosztások- 
fól és játszási hónapokról szóló 

kimutatást. : 

Az évre szóló koncessziók 

szövege magyar forditásban igy 
hangzik: 

35997--1924. VII. 19. 
Szinigazgató ur! 

Értesitem, hogy Ön az 1924. évre szó- 

ló müködési engedélyt (koncessziót) a 

következő városok területére (itt fel 

vannak sorolva a városok) nyerte el. 

Müködésének ideje alatt tiszteletben 

törvényeket, Í 

intézkedéseket és mindazokat a minisze 

teri rendelkezéseket, 

cesszióra vonatkoznak. 

A kiadott engedély egy évre: 1924 

szept. letől-1925 szeptember leig szól. 

Társulatához szerződtetett tagok, kiz 

zárólag román állampolgárok lehetnek. 

Köteles ön intézkedni, hogy előre bize 

tositja a tagok fizetését, nyugdijilletmé- 

nyét és egyesületi járulékát. Köteles 

kellő időben az inspectorátus utján 

tagjai névsorát és az előadásra kerülő 

darab jegyzékét a miniszterünkhöz fel- 

terjeszteni. Köteles az inspektorátus ál- 

tal kiadott összes intézkedéseket - 

minthogy ezek a koncesszió kiegészité: 

sét képezik - tiszteletben tartani. 

A müsor ugy állitandó össze, hogy 

a müvészet haladásának és a közönség 

izlésének megfelelő legyen. 
Az előadások meghirdetése és műso- 

ra két nyelvü nyomtatványon történ- 

hetik. 

Mielőtt müködését megkezdi, értesi- 
tést fog nyerni, hogy mely hónapokban, 

mely városokban fog játszani, mivel 

nem engedhető meg, hogy egyidőben, 

egy városban két társulat müködhessék. 

Hivatalos társulatok érkezésüket tiz 

nappal előbb kötelesek önnel tudatni. 

Ön viszont köteles e társulatok rendelke ! 

amelyek a kon- 

zésére bocsájtani diszleteit, szinház ter- 

mét, ruhatárát, minden külön kártérités ! 
nélküll. 
Ez intézkedések be nem tartása maga 

után vonja a miniszter intézkedését, 

végső fokon a koncesszió bevonását. 

által kiadott koncessziók sulyos 
terheket rónak a szinigazgatók- 

ra, ezzel szemben, - mint a mü- 
vészeti főfelügyelőhöz érkezett 
táblázatból is kitünik - több 
társulatnak a létét veszélyez- 
teti az egyes városok területére 
kiadott játszási időbeosztás. 
A beosztás egyébként a követ- 

kező: 
Janovics Jenő Kolozsvár 10 hó. 2. 

FeketeMihály Arad 6, Temesvár 3, Lu 
gos 1 hó. 3. Gróf László Nagyvárad 6, 

Nagykároly 2, Nagyszalonta 2 hó. 4. 

Kovács Imre Szatmár 6, Mármarossziget 

2, Nagybánya 1, Szilágysomlyó 1, Szi- 
nérváralja 1 hó. 5. Szendrey Mihály 
larosvásárhely 7, Szászrégen 1, Beszter 

ce 1, Dés 1 hó. 6. Parlagi Lajos Brassó 

.
.
.
 

.
.
 

melylyel 

3, Sepsiszentgyörgy 2, Székelyudvarhely 

kötötték az erdélyi 
magyar szinházak koncesszióit 

szinikerületek végieges beosztása - Nyilatkozik Marous főfelügyelő 
2, Csikszereda 1, Székelykeresztur 1. 
Sepsiszentgyörgy 1 hó. ó. Fehér Imre 

Nagyenyed 3, Torda 2, Zilah 1, Zilah- 

cseh 1, Hunyad I, Segesvár 1, Medgyes 

Gáspár Jenő 1, Szamosujvár 1 hó. 8. 

Déva 2, Nagyszeben 2, Erzsébetváros 1, 

Dicsőszentmárton 1, Tusnád 1, Petro- 

zsény 1, Hátszeg 1, Lupény 1 hó. 

Ezek szerint Nagyváradon 
csak hat hónapig lenne magyar 
szinház, a hátralevő időt a váz 
radi társulat Szalontán és Nagya 
károlyban töltené. ha ott lenne 
szinházi publikum. 
Marcus István 

főfelügyelő a 
kapcsolatban 

miűvészeti 
koncessziókkal 

tette: 

Még a mai napon összebivom a ke- 

rületemhez tartozó uj 

megbeszéljük a koncessziók által előirt 

követelések teljesitésének módozatait, a 

társulatok névsorának és az előadásra 

kerülő műsor összeállitását, hogy azo- 

kat minél előbb a miniszter ur elé ter- 

jeszthessem. Sürgősen akarom ezt a 

munkát elvégezni, hogy a jövő évi sze- 

zon szeptember elsején minden fenn- 

akadás nélkül megkezdődhessék. 

Megemlitettük a főfelügyelő 

t munkatársunk 
előtt a következő nyilatkozatot 

szinigazgató: 

kat megbeszélésre. Ezen az értekezleten 

3 
urnak, hogy az egyes városok ré- 
szére megszabott játszási idők 
nem mindenben felelnek meg a 
követelményeknek és egyes he- 
lyeken a normális müködést aka- 
dályozhatják. 
Marcus István erre azt vá- 

laszolta, hogy a szezon folyamán 

ha valami kifogásolni va- 
lét tapasztal ezen a beosztá- 
son, ugy előterjesztést fog 
tenni a miniszternek, hogy 
változtassa meg a beosztást. 

Hiszi, hogy ez nem lesz akadálya 
a normális müködésnek. 
Gróf László a nagyváradi 

szinház uj igazgatója már e hé- 

ten megkezdi uj társulata szer- 

vezését, viszont Parlagi La- 

jos, akinek játszási engedélye 
Brassó és környékére szól, teg- 
nap levélben közölte a szépmü- 

vészeti miniszterrel, hogy a kon- 

cesszióról lemond, mert huszon- 

nyolc esztendei müvészmunkája 

után ez a szinikerület nem elégi- 

ti ki müvészi törekvéseit. A 

brassói magyar közönséghez irt 

nyilt levelében arra hivatkozik 

Parlagi, hogy eddig nagy szinhá- 

zakat vezetett, ezekhez mért fel- 

szerelései vannak, s igy nem érez 

magában erőt az apró, pár hetes 

szinházi szezonok sikeres ellátá- 

sára. Családi viszonyai különben 

is Váradhoz kötik, ahol mint 

mapánember óhajt a jövőben 

élni. 

A váradi vörös ponyva viszontagságai 
Hadihajók vitorlái a Royal előtt 

A vörös csikos ponyva, nagya 

városi allürieink e szines szim 

boluma, ugyancsak sok kondot 

ád a Royalkávéház tulaidono: 

sainak. A kávéházi terrasz fölé 

egy hónapon át épitették. szez 

relték, feszitették a hatalmas er- 

nyőt, amilyenre tengerparti kur- 

szalonok impozáns terraszai is 

szült az élénk szinü, lebegő fe- 

dé, s felcsendült alatta a kon- 

stanzai tengerpartról idehozott 

zenekar muzsikája, ugy láttuk, 

hogy a három fal közt széttez 

rülő ponyva alatt a lámpák raz 

gyogó fényében ui koloritot kap 
a váradi éccaka. Igy is volt. A 

nagy terrasz megtelt váradi káz 

véházrajongókkal, s mindenki 

érezte. hogy Váradon az idel 

nyárnak megjött a maga kedves 

és hangulata. Hát ez is igaz 

volt 

Ám mi történt egy szép naz 

pon Valami kis nyári zivatar 

keletkezett, s a ponvva egyik 

szárnya felcsapott a magasba. 

A szerkezet hosszu kariai 

görbültek, mint a lenge krinolin 
abroncsai. Ncsza másnap ment 

a sürgöny a kolozsvári Astra 

vagongyárhoz. amelv a drága 

ernyőszerkezetet épitette. hogy 
tessék csak jönni. bai van. És 
másnap már itt is volt a gyár 
vasszerkezetsosztálvának 
tőle egy régi épitészemérnök. 

Miután Schwartz és Fáhndich 

veze 

el 

épitettek ide 
helyére. A főmérnök egész ko- 
molyan ezt mondta: 

hamra már 
De nem is lehet. Ekora ponyvaz 

köt. hogy mi az oka annak, 

hogy ilven gyenge alkotmányt 
Várad legszebb 

= Kérem szépen ez a Royal- 
ponyva csak nap-ernyőnek al- 

kalmas. Nem mondom. elbir 

még egy kis csendes esőt is, de 

viharra. vagy egy kevés szélro- 

nincs berendezve. 
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felülee - közel hégyszázhusz 
négyzetméter - a nyilt tengeren 

cinkáló hadihajók leghatalma- 
sabb vitorláinál is nagyobb. Ha 
ebbe valami szél belekapaszko- 

dik, nincs az a sürü vastraverz, 
amit fel nem tép. Már pedig a 

Koval előtti terrasz olvan ked: 

vezőtlen összetalálkozása az ut 
cakeresztezéseknek, hogy a lég: 
áramlat itt kavarodik össze leg: 

először holmi forgószéllé. Ez el- 

len védekezni pedig nincs or- 
vosság. Igy is nehézkes az egész 

szerkezet, de ha még annyit 

szereltünk volna bele. akkor 

sem lehet menekülni a szél ereje 
elől. 

Igy a főmérnök, akinek veze- 
tése mellett rövidesen elkészül- 
tek a ponyvatető kiiavitásával. 
A kávéházi benfentesek tudták, 
hogy a javitások után sem te 
kinthet a terrasz kedvezőbb 
eredmények felé. Ezért azzal is 
tisztában voltak. hogy egy kis 
viharral karöltve érkező eső 
jön, a csikos vitorlákat hirtelen 
be kell vonni. És tegnap este 

Nem volt már idő begöngyöl 
tetni a ponyvát. s a szél ujólaz 
derekas munkát végzett. A válk 

megint megjött a szelid 

tozatosság kedvéért a belső 
ponvvákat kapta fel. s a szerkez 
zet befelé eső része. mint lenge 
"apiros görbült a magasba: 
A mérnöknek igaza volt. Jó 

napernyő ez a ponyva, de nem 
állhatja az esőt. Ugy 
azonban a Rovyal biztositva van. 

Meu a hátralékos tartozás 
ügyében alighanem 

a biróság 

döntésére fogják bizni. mennyi: 
ben feleltek meg eredeti hivatáz 
suknak a Roval vitorlái... 

NYÁRI DAL 1924-BŐL 

miből?.. 

..................
............ 

Leszámolás Balázs Bélával és 
Hatvani Lajossal 

Ugy képzelem: Elfer Imre komoly 

felkészült filológus, a régi Central-kávé- 

házi fajtából, amely bizony - értéket 

jelentett és amelyet legkevésbbé sem 

szabad összetéveszteni a torz specieszz 

szel: a szellemi tudományok kávéházi 

Oswald Spengler-jével, (Spengler 

megbocsátja nekem, hogy Conrad ne- 

vét az övével behelyettesitem) - s bor- 

zashaju bölcscsel, aki a Newyorkban, 

vagy más ma már rég letünt pesti ká- 

véházban estétől reggelig és reggeltől 

estéig bernardshawi fölénynyel intézte 

el a neandervölgyi ember kora óta élt, 

vagy ma élő nagyságokat. Elfer Imre 

minden Hiatalos (yagy fiataloskodó?) 

tulzása ellenére is mindent jól meggon- 

Cdolt és megfontolt, amikor tabu-bálváz 

uraktól megtudtuk, hogy milyen 

nehéz százezreket költöttek a 

hatalmas ponyvaszerkezetre, a 

azt szerették volna 

biztositani, hogyha hirtelenavá- 

ratlan eső kerekedik. ne rohanz 

jon szerte fejvesztetten a publi- 

lum, megkérdeztük a mérnö- 

nyoknak hadat üzent, mert hiszen - 

itju irodalmi vitézek! - mi lehet e szé- 

les földön szebb dolog az előitéletek, a 

hamis istenek, az álpróléták és tehet 

ségtelen tehetségesdi játékosok elen va- 

llé harcnál? 
* 

Pardon, el ne telejtsem máris meg 

mondani, hogy miről van szól Ausztriá- 

ban megjelent egy alig másfélves füzet; 

főcime: Két iró, alcime: Leszámolás Ba- 

lázs Bélával és Hatvani Lajossal. Irta: 

Elfer Imre. Uj név és éppen ezért illik 

megértéssel, tigyelemmel fogadni. 

A kissé nagyhangu cim: Leszámotlás.. 

minden elárul az iró célja felől, de aki 

esetleg ebből még nem ért, annak csak 

lapozni kell, hogy elolvassa a brosüra 

első fejezetének bevezető mondatát: 

Balázs Béla, a sokszóvalsemmit2 

mondás nagymestere a metafizika lé- 

zengő rittere, a Don Juan, a forradat- 

már cikket irt a kis értékekről. Ter 

mészetesen E. Th. A. Hottmannal 

kezdi... ; 

Látnivaló, hogy Elier Imre ugyancsak 

in medias res kezdi Balázs Béla lecsepür 

lését, abból az igen jelentéktelen alka- 

lomból, hogy Balázs cikket irt a kisér- 

tetekről, lévén mostanában fölötte diva- 

tos E. Th. A. Holfmann, aki száz esz- 

tendővel ezelőtt a kisérteteket novel- 

lisztikusan ugyancsak divatba hozta. 

E. Th. A. Hotfmann itt mellékes: ő 

már régen az irodalomtörténeté, de 

még él és alkot Balázs (ígaz, most már 

németül) Nem is kell tulságoósan meg 

ugy erőltetnenk memoriánkat, csak 

10415 évvel menjünk vissza a ma
gyar 

literaturában. Amikor a nyugati nagy 

halljuk 

- Eilmennék én 
de nem tudom-- 

/ 
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felfogását nem épen kell osztani, sőt el ! 

Nyiülttér 
a mód, ahogyan Elfer Imre Hatvaninak lehet itélni, de azt, hogy valami értéket néhány frázisából akarja ennek stilus ő is jelentett a magyar irodalmi életben 

irodalmi áramlatok hullámverése termé: 

1 talanságát és tehetetlenségét bebizonyii 

kenyitően seperte végig a magyar huz muszt, akkor hazajött Heidelbergből széditően terjedelmes, de nem kevésbé elvitatni nem lehet. tani, erősen emlékeztet az egykori athe- ............. 
káotikus tudással egy fiatal docensss istázó, aki a Bibliából kiszakitott szal. zlettel 
Lukács György és megirta: „Balázs Minden aforizma hiányos és a Le atkal bizonyitotta, hogy nincsen... hog egee tzetfelelme 
Béla és akiknek nem kell A tanumány j vle sesi Ihomme sem mindig igaz fs Isten. Non... est.. Dets. (.) Vifszul (Negypiac-tér 2 szám ald 
Balázs Béla apoteózisa volt, sokszor moarmazaza ...... ez a Wechsler-házba helyeztem át. 

émelyitő és még inkább obskurus tónus- A rom án l t t 1 k d 1 Tisztel tel 

ban, de ez minden esztétikai érvné jab- ; ál k 
ERN 102 

van de sz minden esztétikai érvas eb- roman allatkivitel akadályai STERN JÓZSEF 
lett, elsősorban a snoboknak, de mégis A romániai állatexbort hóna- ! Magyar Mezőgazdák Sző. a ss 

pok óta a legnagyobb válsággal 
voltak (és ma már sokan vannak), akik o 

kiüzd. Egyrészt a magas vámté: 
! 

nem veszik be. És könnyedén napirend- 
re térni felette mégsem lehet. 

vétkezete utján bonyolit: Lüszter, ruha- 
ják le. Ebbe a feltételbe ; vászon, tennis- szövet : 

telek. másrészt a lei kurzusának 
nadrág- Hogy miért nem, azt Balázsnak nem 

ingadozása lehetetlenné teszik az iffeni exportőrök nem ingadozái lehetetlenné teszik, mehetnek bele különlegességek isé 
hogy az állatkereskedelemben 

x éernezlek tie 
is egy müvén lehetne demonstrálni, de kedvező irányzat alakulion ki. mert ez esak felesleges költsége 

i 

sajnos - Elfer Imre, aki a szélső be- Most, hogy a lei kurzusa nincs szaporitás lenne és egyébként is Havas és Grünfeld i 
nemvevők közül való, erre nem is gona olyan nagy ingadozásnak kitéve teljesen igazságtalannak tartják, vposztóáruhá " 

dolt, mert ez eltávolitotta volna céljá- , : , hogy a magyar kormány egy ; ler zám) 
tól, ellenben Balázs egy különben is Bécs felé a marhaexport magáncégnek, még ha az olyan Aran en tán 
efemerjellegünek készült tanulmányát 
boncolgatja avatott kézzel, ugyan, a sti- 
lus és az értelem szempontjából. És az 

ujból megindult. 

A váradi nagyobb exportcégek 
Magyarországon keresztül szál: 

altruista intézmény is. mint a 
Mezőgazdák Szövetkezete. ilyen 
előnyöket biztositson. 

... 

őnyöket Fürdöcisök Az erdélyi, főleg nagyváradi Fürdősankák exportőrök haladékot kértek béz Kerti golyól: csi cégeik utján a magyar korz Uti kossrak mánytól és igy egyelőre az ex- legolcsóbbak port akadálytalanul folvik Az ő 1 

eredmény fölötte lesujtó Balázs Bélára 
nézve. Mert, hogy Balázs azt irja, hogy 
„az uj halmazállapottal Hoffmann ro- 
mantikája megváltoztatta világunkat" 
- már pedig halmazállapottal nem lehet 
változtatni, csak az állapot változhat; 

litiák a szarvasmarhát az oszz 
trák fővárosba. Most, hogy az 
export utjából minden nagyobb 
akadály elhárult e hó elején a 

. 

.
.
.
.
.
 

magyar kormány értesitette azoz 
kat a bécsi cégeket, amelvek a 

nő ha 
apokkal 
ő kezel 

szobába, ahol megkisérelték a 
kihallgatását. de 

a gyilkos semmiféle fölviz 

mélyvonat egyik harmadosztáz for. Szintén egy tárca megjelenése alkal 1 
mából, mintha esztétikai törvény volná 

2 i 1 / 
mert hogy Balázs ilyen értelmetlen pleo- romániai piacon fedezik marhaz É port további zavartalanságát ARKAS Iru házban 
nazmusba esik: lélegző levegő; mert szükségletüket, hogy pizlositandó Bécs város keres- hogy -Hofimannt analizálva - össze- uti n kedőinek. Gremiuna tárgyalásoe Sír. Nic. Jorga (ülál:-uta) 6. szám üall. keveri az idegek és a mechanika kisére julius huszadikától kezde kat kezdett a magyar kormányz ! teteit, pedig Hoffmann rémei háromfé- ve csak abban az esetben nyal és amennyiben ezek a tárz lék mondja Elfer Imre. engedi meg a Bécsbe szóló gyalások eredménytelenül vég- = . 

. állatküldemények, M agyar ződnének. ugy a Bécsbe szóló 2 Én megértem Elfer Imre imponáló és országon való tr anzitáláz marhaexportot Csehszlovákián . : bátor intencióit: az álistenek alkonya sáf, ha a közvetitést a I keresztül fogják lebonvolitani - valóban elkövetkezett, de alapos munz e menyezeozza memcazame een .. .. az = E8 s kát végezzen aztán az, aki e bálványo- e [4 g . a) - S0 s kat ledőntegett A szükreszabott meta- Gyilkosság a nagyká rolyi se ae fizikai tanulmányt - amit Balázs elkö- ál .. e. cs s vetett - agyonelemezni, ugy, amint Da Va va POn Z s az Eller Imre teszi és abból levonni a . - z l i végeő következtetést, amit Elfer legelől Tegnap délután három órakor Több szurást kapott. amelyekk r e levont, hogy: Balázs a sokszóval sem: 4 nagykárolyi pályaudvaron, a től percek alatt, kiszenvedett, de , / s az mitmondás nagymestere, a metafizika Nagyvárad elől befutó személya gyilkosa még a holttestébe is . , e bn az o lézengő rittere stb. stb. - épen olyan vonat már hosszabb ideje 4 belemárt ogatta véres szaronyát. . Erot a 
zeően er akik nak és nt vesztegelt, amikor az utasok s a A anmadosztál kuné uta é e jóról, a 

en lehetetlennek tartom, mint azt, ; sainak e ré medd kor a másik extrémitás, Lukács pályaudvaron lézengő. várako z0 nészől ozdu szn ön ezdebbe e ben ne György nem is kisebbel, mint Doszto. emberek borzalmas kiáltásokra izáltan nézra a, lipno . s z jevszkível hasonlítja össze Balázs Bélát. ettentek föl. j tan nézte végie a gyilkossá vosva Kár volt azért a Balázszféle tárcaomlett - Gyilkos! Segitség! got, amelynek okáról nem tud- e. a hog miatt ilyen hühót csapni, hiszen Elfer. ; . tak felvilágositást adni. e iet sz mint jó filológus gondolhatott volna a. Maid a kiáltás hirtelen hör A rendőrök rávetették magu ra, hogy néha Homérosz is elszunyó- változott s aztán ez is elz kat a dühöngő gyilkosra és ösz- cs z r Szülés kél . lal szekötözve szállitották az őr- 2 az ig A rémes hangok a zsufolt sze- 
= t operi 

Aztán Hatvani Lajossal számol le El- 
ve . vu kocsija felől hallatszottak. 

Uzgyanakkor kritikusok számára az, hogy mindig az a 
i sem iró legrosszabb, legköznapibb alkotását a kocsi utasai fejvesztve lágositást eddia nem adott rativ u nézzék csak és abból vonják le itélő menekültek s oltalomért, s, személyazonosságát sem si- a daga megállapitásukat. Hatvani stilua segitségért rimánkodtfak. került megállapitani. 
zzem k mondja birálónk nem más mint: paz 

piros germanizmus erőltetett népies- 
ség konvenció. Impotencia irói tehetet- 
lenség, smokkság, szószátyárság, eről- 
tetett népiesség, álnaivitás jellemzi 
Elfer szerint . Hatvanit. A kegyelem- 
döfést pedig azzal véli Hatvaninak meg- 
adni, hogy kipellengérezi, amiért Hatva: 
ni ezt irta: „sillabizálom a betüt." 
-Az ilyen apróságok - irja Elfer 

rendőrt, katonát keresve. mig Minden valószinüség szerint kyesen végre futólépésben előiöttek a 

tvér 
szolgálatot teljesitő rendőrök. 

. 
De ekkor már késő volt. Egy 
ismeretlen parasztember testébe 
egy katonaruhás férfi utoljára 
szurta a bajonettjét. 
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bosszuállás történt. 

A meggyilkolt magas, erős, har- 
mincöt év körüli férfi volt. A 
gvilkos is hasonlókoru. 

A borzalmas gyilkosság egész 
Nagykároly közönségét izga- 

gyakran hirtelen tüzlángként vilá- 
A lomban tartia. 

gitanak be rejtett lelki zugokba. Való- . 1 
di iróval - ilyen fatális tévedés nem BU I Fé nagy elárusitás sugusztus 15-ig cshetik meg. Minden eljogadható érban És igy tovább néhány nyomtatott laz a 

pon keresztül. 
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! A parasztember már nem 
is rángatózott. 



VÁRADLESTILAP 

ülési lartanak a vára
di 

eielmi alkülmazolak 
vváradi munkásság 
ezeti Tanácsa áthatva 

gy a kereskedelmi al- 
Hak és tisztviselők moz- 

a jelenleei helyzet, 

spedést, amelyben Na
gy- 

ereskedelmi és ipa
ri válz 

uk üsztviselői és alkal- 

hevernek. elhatározta, 

és tisztviselőknek szake 

tének uiiászervezését 

cszi kezébe. Ebből a cél
z 

6 Xisén, vasárnan délelőt
t 

brakor az Atlan
tic mozgó 

ést tart. amelyre ezuton 

eg a szervezet tagiain 

Nagyvárad összes alkal- 

ait. ipari, kereskedelmi 

előit és intellektueljeit. 

. dr Rozvány Jenő ügy- 

Pelle Jáncs a kőmüves- 

elnöke. 

adi bábaképezdében 
nőből kioperálták 

saját ikertestvérét 

osi körökben napok ota 

dekes operációról beszél- 

melyet a nagyváradi bába- 

dében végzett dr Nemes 

r, az intézet igazgatója egy 

uriasszonyon. Fölkeres- 
I Nemes igazgató urat, 

az Estilap részére nyilat- 

bn az operációról. nem is 

ka a mütét lefolvásáról, 

arról a csodálatos. különös 
jóról, amely a mütét követ- 

tben napvilágra iutott. Dr 
es szivesen nyilatkozott. 

olyogva fogadta a kérdé- 
tet, hogy igazze, hogy szörny 
tet szült az intézet egyik 
ger ! 

Szülésről szó sincs - válas 
az igazgató - egy daga- 
t operáltunk ki egy nagyvá- 
nő hasüregéből. A daganat 

apokkal ezelőtt fellődött s 
ó kezeltette orvosokkal. de 

i sem sejtette, 
rativ uton lehet eltávolitani. 

a daganat. hogy népszerüen 

zem ki magamat - mondta 
yesen Nemes dr - a hölgy 
estvére volt. 

Ugyanis 

a megoperált nő embrióz 
korában a saját festébe 
foglalt egy ikersejtet, a 
mely nem volt alkalmias 
arra, hogy ugy mint ő, kie 
Jejlődjék. 
most harminc év mulva, 

mha eleget várt volna. elkeze 
t fejlődni. Természetesen 

bizonyos részei feilődtek 
" embriónak. A daganatban 
einek a részeit találtuk 

faggyu réteg közé ágyaz- 
koponyának megvolt a 

melyet sürü hai boritott, 
S homlokcsont aflatt 

! 

5 
szemek. kifejlett alsó állkapocs, 

zott a feső aika, meg az orra. 
7 állat hosuzu szőrözet födte be 

Ilyen volt a kis ikertestvér. 

özeliövő szempontj á
ból 

al fontocs. megelégelve 

kereskedelmi alkalmaz 

-
 

hogy csak 

apró 

Dr Nemes az áklével mutatta, 

Az éjjeli mulatóról irt gyö- 

mulató szerelmi mámoros. ol- 

csóparfümös zongorás hangulata 

gyilkosságba kergetett egy bé- 

kés embert Székelyhidon. Az ér- 

szakán nagyobb gazdatársaság 

betévedt a szineslámpás mulatóz 

helyre. Az ócska zongorát nye- 

kergették. amikor uiabb társaz 

ság jött be. Mint ilyenkor már 

szokás, a két társaság farkasz 

szemmel nézte egymást. Miért? 

Keresd az asszonyt, vagy asszo- 

nyokat, akik lenge toalettiükben 

lassankint valamennyien egy 

társasághoz pártoltak át. ahhoz 

természetesen, ahonnan dusabb 

Iegnap déltájt történt a Lázár 

Vilmosautca 3. szám alatt és va- 

I lami asszonyecsetepaté volt az 

előzménye. Főző József soffőr- 

nél albérletben lakik Pefrovici 

János detektiv, aki már régebb 

idő óta feszült viszonyban volt 

otthaovni eddigi lakását. Tegnap 

egészen jelentéktelen histórián 

megint összeveszett Petrovici 

felesége Főzőnével, s a veszeke- 

tektiv csakhamar egy rendőr 

társaságában hazaérkezett. s 
nyomban Főzőnéhez akart be 

gyengélkedő állapotban lévő asz- 

szony. mikor látta, hogy Petrc- 

vici beakar menni hozzá. magára 

zárta az ajtót. Ekkor a rendőr 

kopogtatott nála, s felszólitotta, 

rontani. A soffőr felesége, 

hogy menjen fel a rendőrségre. 

Az asszony ajtót nyitott. 

detektiv azonban erősebb volt, 

a kezébe kapni. de ebben 
. 

tektiv erre 
csett a védtelen 

rencsétlen nő csaknem 
tette eszméletét. 

az asszonyt a rendőrségre. 

ból kikelve orditotta: 

nyörü verset Wilde és az éjjeli 

melléki kis városban egy téli éjz 

Főzőékkel, s a napokban készült 

dés közben Petroviciné elszalaj- 

tatta a kisfiát az uráért. A dez ! 

de 

csak a rendőrt akarta beengedni 
s Petrovici előtt behuzta azt. A 

betaszitotta az aijtót, amely nez 
kivágódott a beteg asszonynak. 

A kétségbeesett asszonv. hogy 

védekezzék, valami üveget akart 
a 

rendőr, aki már a szobában volt, 

megakadályozta. Lefogta mindz 

két karját. A megdühödött de- 
berontott és neki- 

asszonynak. 

Ugy összepofozta, hogy a sze- 
elvesze 

Mikor a „de- 

tötte régi haragját. felszólitotta 

a rendőrt, hogy vigye magával 
Fő-z 

zőné azonban most se volt erre 

hajlandó, mire Petrovici magáz 

- Össze kell kötözni. s ha 

benne fogak, de a feinek hiány: 

é 

Gyilkos adótiszt a 
A székelyhidi éjje 

! 

* 

hogy mekkora. 

Kérdeztük tudományos szeme 

S pontból értékesnek tartiaze a 

felfedezést. 

- Gyakori eset - válaszolt 

az igazgató ur. - Férfiaknál is 

lapota iránt is és 

Péntek, 1924. julius 25. 

előfordul. azonban nőknél sokz 

kal gyakrabban. 

Érdeklődtünk még a beteg 
ál 

megnyugtató 

szerelmi bért seitettek. Az alan
a 

tas ösztön csakhamar urrá lett 

mindakét társaságon ésya köl- 

csönös szó inzultusok vereke- 

déssé fajultak. Egyszer csak fele 

sikoltott valaki: 
Végem van! Megszurtak! 

Baranyai Sándor 31 éves gaz- 

da volt az, akit Waschman 

pád adótiszt egy késsel mellen- 

szurt. Négy hétig lebegett Ba
ra- 

pyai élet és halál közt. aztán 

meghalt. A székelyhidi tiszti or- 

vos azt állapitotta meg. hogy a 

halált tetanusz okozta és. hogy 

nem lehet tudni, hogy ez a tetaz 

nusz összefüggésben vanze azza
l 

a sebbel, amit Waschmann ejz 

tett Baranyain. 

T2 

Egy brutális váradi detektiv 
megdöbbentően Inzultált egy beteg asszonyt 

nem jön, majd a kötélnél fogva 

huzzuk fel a rendőrségre. 

Erre a kegyetlen szerepre 

azonban nem volt már kapható a 

rendőr sem, s ott hagyta a brus 

tális incidens szinhelvyét. Főzőe 

né. mikor kissé magához tért, 

felkereste az urát, s nyomban 
elmentek dr Barna tisztiorvosa 

A dunai kikötővárosban hadie 
állapot van, a prefektus elrenz 

delte az előzetes lapcenzurát -
 

és mindezt három rabló miatt, a ! 

kik a környék nádasaiban bujz 

kálnak. Terente. ó 

szesénylegény. komolv gondot 

okoz a brailai hatóságoknak. 

Általános hit. 
rentét nem fogiák tudni 

kézrekeriteni. 

Már maga a bandita megmonde 

ta a fogságában volt két uri- 

leánynak, hogy hiába veszi köz 

rül a nádast bármilyen nagy- 

számu katonaság - minden 

ilyen akciónak kudarc lesz a 

vége. mert ő reméli, hogy Né- 

metországba menekülhet. vagy 

= legjobb esetben az üldözés 
eredménye az lesz. hogy 

a hatóságok már csak 
holttestét fogják találni. 

Kategorikusan megmondta Te- 
rente az urileányoknak. hogy: 

Vagy holtan. vagy sza: 

Különben is a banditák elfo- 

"nek leirta a 

váradi törvényszék előit 
ni mulató reitelmeiből 

A váradi törvényszék Man
ea 

tanácsa ma délelőtt tárgyalta az 

érdekes bünpert. Nistor Virgil 

dr királyi ügyész kérte. hogy 

törvényszéki orvos- szakértő 

mondjon véleményt, mert a széz 

kelyhidi orvosé furcsán hang- 

zik. A vádlott tagadta a gyilkosz 

ságot. noha a csendőrségen és a 

vizsgálóbiró előtt beismerte. 

törvényszék az ügyésznek a tör- 

vényszéki orvosszakértőő meg- 

hallgatására vonatkozó inditvá- 

nyát visszautasitotta. 

A váda és védbeszédek elhang- 

zása után a biróság visszavonult 

és félegy után kihirdette az ité- 

letet. amely Waschmann Árpá- 

dot hat hónapi fogházzal suitja. 

hoz. ahol látleletet vétettek fel 

az asszony sulyos sérüléseiről, a 

kit délután már erős görcsök 

leptek meg. Főző József az or- 

vosi vizsgálat után ielentkezett 

Catana rendőrprefektusnál, aki- 

felháboritó esetet. 

A rendőrprefektus azonnal in- 

tézkedett, hogy az ügyben sür- 

gős és szigoru vizsgálat indita 

tassék. 
A volt detektivet ma előálli- 

! tották a rendőrségre. 

elmentek dr name tiszttorvos Itották a endő 

n brailai rablóvezér csak a szabad élet 
és a halál közt választ 
Hivatalos jelentés Terente üldözéséről 

E Brailai tudósitónktól. - 

a leányrabló 

hogy Tfe 

gására irányuló akció rendkivül 

nehézkesen halad. És. hogy 

mostanig teljesen eredményte- 
len volt, annak oka az, hogy 

az üldöző hatóságok köz 

zött nézeteltérések van: 

A nádasok fejedelme ellen fo- 

Iyó harcról már ki is adták az 

első ijelentést. amelyet a hada 

ügvminiszterium is megkapott. 

Ez a jelentés igy szól: 

lulius 19-én, éjjel 12 órkor Te- 

rente elő akart bujni a nádasból, de a 

Ghecet és Macin közti műut közelé- 

ben, a Piatra Feteivel szemben a 

csendőrőrszemek észrevették és 60 

méternyire megközelitették a rabló- 

vezér bárkáját. A csendőrök hagyták. 

hogy Terente kiszálljon a bárkából. 

Ekkor körül akarták fogni, de Teren- 

te visszaugrott a csónakba és gyors 

egymásutánban rengeteg lövést le- 

adott a csendőrökre. Ezek is lőttek. 

Georgescu szigurancafőnök nyomban 

a helyszinére érkezett, de Ter
ente he- 

lyett csak egy ló hulláját találta
 ott. A 

lovat a bandita golyól ölték m
eg. 

e 

kecs az Miantic és ipollóban ) 



MOZI! 

x Atlantic- és Apolló-mozgók. Több oldalról jövő kivánságnak 
eleget teendő, az Atlantic- és 
Apolló-mozgók igazgatósága a 
Falusi kislány a fővárosban ci- 
mü filmet reprizre vette és 
egyetlen egy napon, 1924. julius 
hó 24-én, csütörtökön vetiti vá- 
szonra. A film a télen óriási si- 
ker mellett futott s valóban igen 
általános óhaj nyert kielégitést 
akkor, amikor alkalmat nyernek 
ennek végignézésére olyanok, 
kik e remek Désy Alfréd rende- 
zői tehetségének oly fényes ta- 
nujelét igazoló filme- végignéz- 
hetnek. A főszerepet a legbájo- sabb magyar filmdiva, Hollay Kamilla játsza, mellette Tanay 
Frigyesnek és André Leonnak jutott egy-egy hatalmas szerep. 
x Internacionális film a Dorian Terrasseon. Ma, csütörtökön a 

bemutatója Az élő céltábla" ci- 
mü nagyszabásu Dorian-filmnek, melynek az a ritka nevezetessé- 
ge, hogy hat nemzet fiai vettek részt az elkészitésében. Magyar 
ember, Fekete Alfréd irta a da- 
rab meséjét, mely eredetileg a 
„Körbe-körbe" cimet viselte. 
Orosz ember, Dimitri Bucho- 
wWetzky rendezte a filmet. 
Buchowetzky különösen „Nagy 
Péter cár" cimül monumentális 
filmével aratott nagy sikert. Az 
egyik főszerepet a dán Aud Ege- 
de Nissen játsza, akit a „Boleyn 
Anna'" és „Sumurun" cimü fil- 
mekből jól ismerünk. A népsze- 
rü osztrák Alfonz Fryland, a 
cseh Susanna Marville és a né- 
met Valter Janssen játszák a 
többi szerepeket. A 7 felvonásos 
szenzációs Dorianafilm 9 órakor 
a Dorian Terrasseon, 6 órakor a Dorian-filmszinházban kerül 
szinre. 

x Az Atlantic és Apolló moz- 
gók julius 25-27-ig a „Két és fél 
jómadár skecset játsza, melynek 
keretében Schick Magda, a leg- bájosabb 14 éves táncmüvésznő, 
Gál Bandi 12 éves hegedümü- vész és ennek nővére, Gál Janka 
14 éves zongora müvésznő lép- nek fel. Külön-külön kell e szá- mokat méltatnunk. A skecs ma- 
gyar tárgyu, Déesy Alfréd ren- 
dezése, magyar müvészekkel, 
köztük Vendrey Ferenc. a Vig- 
szinház öreg Feri bácsija és ter- 
mészetesen Schick Magda, a kis prinmadonna, továbbá Zoli, a fél- 
ember, kit Bukarest és ecgész 
Pest ismer. Schick Magda müűvé- szetét dicsérni gyenge a toll. Ta- 
valy valósággal extázisba volt a közönseg, amikor a szinházban napckon keresztül történt ven- désszereplése alkalmával alkal- ma volt müvészetében gyönyör- ködni. Európa; vonatkozásban elsőrangu az, amit ez a gyver- mekmüvésznő produkál. Lipcse, Drezda egy-egy stációja művészi karrierjének. A kis Gál Bandi. a 12 éves zenetehetség, egy csodás 
évermek! Kiforrott már a müvé- szeté. Szigeti hires hegedü mü- vésznek legkedvencebb tanitvá- nya, - Öt nővére, Gál Janka, a 14 éves zongora müvésznő kisé- ri. Egyszóval gyönyörü élvezet- ben részesiti az Atlantic és Apolló igazgatósága a közönsé- 

. 

Csütörtök: Antónia, 
szer. 

Péntek: Ezred apja, énekes hohózat 

ujdonság tized- 

Sik Rezső vendégfelléptével, premier 

Szombat délután: Pompadour, mérsé- 
kelt helyárakkal. 
Szombat este: Három grácia, ope- rett ujdonság kilencedsze:. 
Vasárnap délután: Hattyulovaz, ope- 

rette, mérsékelt helyárakkal. 
Vasárnap este: Csikós, énekes nép- 

szinmü, rendes helyárakkal 

a..... 

Antónia. E kitünő vigiáték, mely 
most már Erdély összes szinpadjain 
nagy sikerrel kerül szinre, nálunk csü- 
törtökön este már a 10-ik előadását éri 
meg. Az Antónia szerepeit ezen az elő- 
adáson is a bemutató előadás szereplői 

-A Csikós. Vasárnap este Szigligeti 
Ede egyik hegszebb énekes népszinmű- 
vét ulitja fel a színház s ez a Csikós. 
Ebben a darabban a társulat legjobb 
erői vesznek részt. Az öreg csikós sze- 
repét ezuttal először játsza Téth Elek, 
kinek nagyszerü, mesteri, művészi alaki- 
tása valóságos tanulmány lesz. A Csi- 
kós előadásaira már most meglehet vál- 
tani a jegyeket a szinház pénztáránál. 
z 

GYERMEK-KOCSIK 
Szőke Miklós gemee 

Str. Vlahuta (Szt. lános-a.) 22 
a legszebbek ée legolcsébbak 

Miagaa árban vesze 
briliáns, aany, ezüst ékszereket és disztargyakat ilöredék aranyat, ezü tőt. arany s ajpadiasi, aran, es más 
hamnns A i. fogalat Freund Benjámin 
ékstere.z, Nagyvárad, But, Reg. Ferd. ("akcezy ut 11, Széc"enyteza o ápd jet. - Esszer ocso on kepató 

ziiti 

Kalinovcsán 
Zöldtapassage ' 

Mos! Vasall 

Atköltözés 
miatt kész kőris-, juhar-, 
topolya- és berakott háló- 
szobabutorok, szép kivitelü 
ebédlők és Konyhaberende- 
zések raktárból jután yos 
gyári árban sürgősen eladók 

Kárpitos munkákat elvállalunk: 
Szarvas-sor 4. 

...... 

Különmőle nagyságu 
ládák eladól 
a Hegedis Miriapirodáhan, 
Használt, de jókarban levő [ 

BUTOROKAT 
5 csakis G ROSZ autoen Baros-utca 6. szerezhet be I legolcsóbb árban. Vilzmos megalt 

APROÓ HIR 
.. . 

[Atkaimazaás [x 

kéczieut) 30. jobbra, Szász 

re 

Minden szó 3 fel, vastag betuskel 6 tel. 
-A legkisebb hirdetés ára 0 el 

rospince. Pávelutca 23. 251 

[eaaás [e 
TELJES ellátást vagy csak lakást ke 

res intelligens leány uricsaládnál. Cime: 
ket a „Nagyvárad" kiadóhivatalába kér. 

AUGUSZTUS lére kiadó nagy bo 

ebédlő 6 székkel. Cim Bul A 
dinand (Rákócziut) 30. 

Cuza Voda (Szacsval)uto, 59 
donos. 

NAGYVARADI 

ELADÓ rövid zongora,, 

jobb, 

ELADÓ egy piros many 

Ekötönre 

kézimunkát, fehérnemüt, 
nánd király (Rákóczi) ut 3n, jol 

BIZOMÁNYBA elfozadok 

ipót és társa. 

téssel felvétetik. Pérchy, Strada 
Vlahuta (Szent János-utca) 1. 

274 
INTELLIGENS, szerény igényü, kö- 

zépkoru hölgy, kimondo:t nriházhoz 
helyben vagy gazdasagba) házvezető- 
női, vagy ehez hasonló álásf keres. Le. 
veleket a Hegedüs hirlapirodába „Vá- 
radi M." jeligére kér. 211 

.
.
 .
.
 .
 

IRODAI üvegfal, üzetberendezés el- 
adó a Hegedüs hirlapirodában. 37 
KÁAVÉHÁZBA étterembe rosogató- 
nak ajánlkozom,. Kozák Eszti, Halászu. 
39. Kovácsék. 256 

SZAKKÉPZETT bőrmunkások jó - 
zetéssel felvétetnek, akik bőrdiszmű- 
áruk készitésében gyakorlottak, Ajánla- 
tok román, német vagy magyar nyelven 
küldendők P. Tatár bőrdiszmüű és táskaz 
gyár, Chisinau. 245 

PEREFECT románul tudó leány ki 
szolgálónőnek vagy. pénztárhoz ajánl- 
kozik. Cimet Hegedüs Hirlapirodába 
kér. 

248 

SÜRGÖSÉN keresek főuriházhoz 
csakis elsőrangu szobalányt és német 
kisasszonyt. Weisz Gizi, Strada Tipoge 
rafiei (Nyomdazutca) 4. 266 

ELSŐRENDÜ szobalányt keresek 
azonnai belépésre. Cim Hegedüs hirlap- 
itodában. 270 

SÜRGŐSEN eladó 

naszőnyeg, 2 és fél 3 és fél perzsaszó- 
nyeg, kisebb perzsák, lámpák, porcéllá- 
nok, képek, hármas garderob szekrény 

fehér. Cim Bul. Régele Ferdinand (Rá-. 
273 

NEÉEGYSZOBÁAS azonnal átadható laz 
kással eladó, a város központjához kö- 
zel, kitünő állapotban levő ház. Értez 
kezhetni dr Bock ügyvélnél, Strada Vul- 
can (Nagy Sándoratca) 17. 

ELADÓ ház Kálváriazutca 14 4 szo- 
bás confortos lakás, 240 ezer lei. Weisz 

Gizi, Strada Tipografici (Nyomdaautca) 
4. szám, 

ELADÓ 3 lóerős villanymotor, 1 
massziv állványos furógép, 1 falcolóz 
gép. 1 rindgép, 1 zikni gép és egyéb 
mühelyberendezés, egyben vagy daraz 

En 

bonként is olcsón eladó, Bedekovics, Strada Josit Vulcan (Nagy Sándor: utca) 17 268 ........ . ELADÓ azonnal beköltözhető gazdál- 
kodónak alkalmas 
istálló, sertésól, korcsma, baromfiudvar 

és nagy vetemnéyes kert van, Értekeze 
hetni Jeneynél, Sánczutca ló. 

NŐI confectió segédet kellő szakér: 
telemmel keresünk. Ajánlatokat Heiman 
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magánház, melyben 

Cseresznyeta 
ebédlő világos hálószoba 4.3 m. szmirz 

Eladó háza 
Alapi-utca 1. két részbe is otc 
László (Körös) utca 54 300 eze 
(Szent János) utca 29 2 részke, 

van (Ritoók Zsizmend) utca 
Coshuc (Szalárdi) utca 10, 2 uty 

ló, 2 részbe is. Cuza Voda (Sn 

j Szaniszló) utca és a város mi 
cáján 900 beköltözhető magánháy 
letházak, bérpaloták. Kiadó A 
(leleki) utca 47. ház. 5 évre la 
táló. gyárhelyiség. Eladó kisebb- 
szőllők. Ha bármit eladni, kiadni 
akar, bizalommal keressen fel, ű 

közvetitő irodája. Nagyvárad. Ny 
utca 4. Brattanu (Szaniszló) vtc 
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felések és Daniráruk nal) 

Bukar 
; rest utca 70. olcsón Károly herceg í jele 

Dezső) utca olcsón, Pál-u. 7. Z) tott 
lós (Lukács György) utca. L C. ! eet 
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